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introito comedia

From the Confines of the Text to the Silences of the Audience: the  in

Profane and Urban  of the Early 16th Century

De los confines del texto a los silencios del público: el introito en la comedia

profana y urbana de principios del siglo XVI

Thomas Marti

1 Perseguir a Torres Naharro por la Roma de 1515 es como perseguir a un fantasma que va

dejando huellas de su paso en los más ilustres salones y entre los más renombrados personajes.

Cuanto más se le insta a dejarse ver, más se desvanece

 Propalladia. 

comedias

2 

conoce  y  es  conocido  de  las  figuras  más  representativas  de  aquella  corte,  resulta

desconcertante comprobar cómo ninguno de los numerosos y riquísimos diarios relaciones,
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crónicas, historias, que en aquella época se redactaron en la corte, captó un solo momento de

la vida de nuestro autor

3 

Toda mi vida siervo,

ordinariamente pobre 

4 

« se  habían adecuado a  la  demanda de  la

nobleza y  respondían al motivo de representación y su ideología

La risa nunca es gratuita en el teatro: previamente a la representación hay toda una serie de

coordenadas  extrateatrales  que  convienen  en  una  especie  de  pacto  que  determina  la

orientación ideológica de la risa, y con ello, las situaciones y personajes cómicos. […] Las

convenciones teatrales (o ideológicas) impedían la orientación hacia la burla del estamento

en el poder

5 

Le texte face aux silences d’un théâtre

6 

comedias

7 Proemio

más  largo  de  contar  que  necesario  de  oír

Quiero ora decir yo mi parecer pues el de los otros he dicho y digo ansí que comedia

no es otra cosa sino un artificio ingenioso de notables y finalmente alegres acontecimientos por

personas  disputado
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naharresque

Propalladia

Index  prohibitorum

reformado y limpiado de todo lo que pareció

ser  de  inconveniente

8 Propalladia

Proemio comedias

9 

Cancionero comedias

10 

introito

Dans les silences de l’introito

L’introito ou faire entendre le vacarme d’un berger

11 

introito
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12 sayagués introito

13 Dios mantenga 

cierto  matiz

irónico,  dado  que  la  fórmula  resultaba  un  tanto  irreverente  y  descortés  si  se  utilizaba

indiscriminadamente  Lazarillo  de  Tormes

Acuérdome que un día deshonré en mi tierra a un oficial y quise ponerle las manos, porque

cada vez que le topaba me decía: “Mantenga Dios a Vuestra Merced”. “Vos, don villano ruin

–le dije  yo–,  ¿por qué no sois  bien criado? ¿“Manténgaos Dios” me habéis  de decir,  como si

fuese quienquiera

14 

captatio malevolentiæ 

pobretos bobarrones Comedia  Soldadesca Comedia  Grassandora

Comedia  Rosabella

Comedia Grassandora Comedia

Tesorina a quantos estáis oyendo 

a bobados /que vivís en mil cuidados

15 

Comedia Soldadesca

cada cual es bachiller 

y presumen anfenito

después no saben comer 

ni desollar un cabrito

los letrados

que enfingen de necenciados

16 bachilleres comedia

 Comedia Radiana

Comedia Tesorina
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L’attente comme silence

17 

introito

18 

Comedia  Vidriana

Doy al diabro a q ui en me ha puesto / en este encombro y error; / yo no se

hablar más que cesto / y han me echo embaxador comedias

Farsa  Salamantina  Mas,

cuytado, / los otros me han embiado / ha hazeros saber un poco, y estoy me aquí descuidado /

contandos cosas de loco

19 introito

argumento

jornadas

20 Comedia  Tinellaria

la comedia intitulamos / a tinelo, Tinelaria, / como de Plauto

notamos /que de asno dijo Asinaria Y entre nos, / tinelos y asno, par Dios, / no difieren mil

pasadas, /  pues  ya  veis  que  todos  dos /  se  mandan  a  bastonadas

Del tardar, / dos horas puede durar, / poco más,

según yo siento

21 argumento 

argumento 

Farsa  Salamantina Vin,

señores, / ha hazeros sabidores / que sepáys, muy sin letijo, / que vnos seruivores / hos quieren

dar regozijo.  / Sola hora sabréis / que vna farsa muy fina / llamada Salamantina: / lo de

más,  bien  lo  veréis.

introitos introito
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Le silence comme imposition complice

22 introito

23 

larvatus prodeo

24 introito 

meta Farsa

Salamantina y  estoy  me  aquí

descuidado /  contandos  cosas  de  loco

Comedia  Tidea son

étourderie, mais somme le public de ne pas s’en aller :

Hora andar,

n’os quiero más embargar

son deziros a qué vengo,

que, a la fe, con el parlar

muchas vezes me detengo.

Si queréis

escuchar, mirá, veréis:

que, que que, no sé qué diga,

nos’ me aliembra lo que es,

¡oh mamorria de boñiga!

Quiero ir

me lo tornen a decir.

No se vaya, hao, ninguno:

Ya deslumbro mi venir,

no quiero ser importuno

25 

bon

introito 

26 

captatio  

introito   disponer  los

ánimos para lo que sigue
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introito

27 Comedia Tinellaria

Y a mi ver,

los que podrán atender

ganarán un paraíso,

y no sólo un gran placer

mas un gran útil aviso,

los mayores

que a aquestos grandes señores

ora pudieran venir:

de cómo sus servidores

piensan otro que en servir.

[…] Si esperáis,

haremos como veáis 

lo que agora oído habéis,

para que aquí lo riáis

y en casa lo castiguéis

28 introito

29 

Comedia  Soldadesca Comedia  Trofea    Comedia

Vidriana  

introito  Comedia  Jacinta  

Soprico’s que cuantoquiera, 

pues que presto es concruída, 

todos calléis, por mi vida, 

sono que lugo me muera.

Escuchalda toda entera, 

pues que tan breve salió;

si no, hacéi de manera

que seáis hombres de pro.

Nenguno diga de no,

so pena de maldición: 

qu'el Papa ni el papilón

no lo asuelvan, sino yo

30 

Comedia Calamita Comedia Radiana

31 

introito  
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sayagués

introito

32 

introito

33 

34 introito

introito
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